
Canto Five - Chapter Fifteen

The Glories of the 
Descendants of King 

Priyavrata



|| 5.15.1 ||
çré-çuka uväca

bharatasyätmajaù sumatir nämäbhihito yam u ha väva kecit 
päkhaëòina åñabha-padavém anuvartamänaà cänäryä aveda-

samämnätäà devatäà sva-manéñayä päpéyasyä kalau 
kalpayiñyanti.

Çukadeva said: The son of Bharata (bharatasya ätmajaù) named
Sumati (sumatir näma abhihitah) followed the path of Åñabha
(åñabha-padavém anuvartamänaà). Some inferior, sinful heretics
(kecit päkhaëòina anäryä päpéyasyä kalau) will imagine him
(kalpayiñyanti) by their own minds (sva-manéñayä) to be Buddha
(devatäà), who is not approved by the Vedas (aveda-
samämnätäà).



|| 5.15.2 ||
tasmäd våddhasenäyäà devatäjin-näma putro 'bhavat.

From Sumati (tasmäd), a son named Devatäjit was born
(devatäjit-näma putrah abhavat) by the womb of his wife named
Våddhasenä (våddhasenäyäà).



|| 5.15.3 ||
athäsuryäà tat-tanayo devadyumnas tato dhenumatyäà sutaù 

parameñöhé tasya suvarcaläyäà pratéha upajätaù.

Thereafter (atha), in the womb of Äsuré, the wife of Devatäjit
(äsuryäà), a son named Devadyumna was begotten (tat-tanayah
devadyumnah). Devadyumna begot in the womb of his wife,
Dhenumaté, a son named Parameñöhé (tato dhenumatyäà sutaù
parameñöhé). Parameñöhé begot a son named Pratéha in the womb
of his wife, Suvarcalä (tasya suvarcaläyäà pratéha upajätaù).



|| 5.15.4 ||
ya ätma-vidyäm äkhyäya svayaà saàçuddho mahä-puruñam 

anusasmära.

King Pratéha taught the principles of self-realization (ya ätma-
vidyäm äkhyäya svayaà) and, becoming purified (svayaà
saàçuddhah), realized the Supreme Lord (mahä-puruñam
anusasmära).



|| 5.15.5 ||
pratéhät suvarcaläyäà pratiharträdayas traya äsann ijyä-kovidäù 

sünavaù pratihartuù stutyäm aja-bhümänäv ajaniñätäm.

In the womb of his wife Suvarcalä, Pratéha begot three sons
(pratéhät suvarcaläyäà traya äsann), named Pratihartä, Prastotä
and Udgätä (pratiharträ ädayah), expert in performing sacrifice
(ijyä-kovidäù). Pratihartä (pratihartuù) begot two sons (sünavaù
ajaniñätäm), named Aja and Bhümä (aja-bhümänäv), in the
womb of his wife, named Stuté (stutyä).



|| 5.15.6 ||

bhümna åñikulyäyäm udgéthas tataù prastävo devakulyäyäà prastävän 
niyutsäyäà hådayaja äséd vibhur vibho ratyäà ca påthuñeëas tasmän nakta 

äkütyäà jajïe naktäd druti-putro gayo räjarñi-pravara udära-çravä ajäyata säkñäd 
bhagavato viñëor jagad-rirakñiñayä gåhéta-sattvasya kalätmavattvädi-lakñaëena 

mahä-puruñatäà präptaù.

In the womb of his wife Åñikulyä (åñikulyäyäm), King Bhümä (bhümna) begot a
son named Udgétha (udgéthah). From Udgétha's wife (tataù), Devakulyä
(devakulyäyäà), a son named Prastäva was born (prastävo), and Prastäva begot a
son named Vibhu (prastävän hådayaja äséd vibhur) through his wife, Niyutsä
(niyutsäyäà). In the womb of his wife, Raté, Vibhu begot a son named Påthuñeëa
(vibho ratyäà ca påthuñeëah). Påthuñeëa begot a son named Nakta in the womb of
his wife, named Äküti (påthuñeëah tasmäd nakta äkütyäà jajïe). Nakta's wife was
Druti, and from her womb the great King Gaya was born (naktäd druti-putro gayo
gayah). Gaya, the best saintly king of great fame (räjarñi-pravara udära-çravä), was
a portion of Viñëu (säkñäd bhagavato viñëoh), situated in viçuddha-sattva (gåhéta-
sattvasya), who appeared for protecting the universe (jagad-rirakñiñayä). He was a
great personality (mahä-puruñatäà) with symptoms such as knowledge of the Lord
(kalätmavattvädi-lakñaëena präptaù).



|| 5.15.7 ||
sa vai sva-dharmeëa prajä-pälana-poñaëa-préëanopalälanänuçäsana-

lakñaëenejyädinä ca bhagavati mahä-puruñe parävare brahmaëi 
sarvätmanärpita-paramärtha-lakñaëena brahmavic-caraëänusevayäpädita-

bhagavad-bhakti-yogena cäbhékñëaçaù paribhävitäti-çuddha-matir 
uparatänätmya ätmani svayam upalabhyamäna-brahmätmänubhavo 'pi 

nirabhimäna evävanim ajügupat.

King Gaya (sah), without ego (nirabhimäna), realizing Brahman in himself
and devoid of false conception (uparata anätmya), ruled the world (avanim
ajügupat). His pure mind (ati-çuddha-matih) was constantly filled
(abhékñëaçaù paribhävita) with love for the Lord through bhakti-yoga
(bhagavad-bhakti-yogena) achieved by service to the devotees (brahmavit-
caraëa-anusevayä-äpädita), which was endowed with the spiritual quality
(paramärtha-lakñaëena) of offering everything (sarvätmanä arpita) to the
Supreme Lord, Bhagavän (bhagavati mahä-puruñe), Brahman (brahmaëi),
the source if high and low creatures (parävare), through performing
sacrifices and executing dharma (sa vai sva-dharmeëa ijya ädinä) in the
form of protecting, nourishing, satisfying, caressing, and chastising the
citizens (prajä-pälana-poñaëa-préëana-upalälana-anuçäsana).



|| 5.15.8 ||
tasyemäà gäthäà päëòaveya purävida upagäyanti.

O King Parékñit (päëòaveya)! Scholars of the Puräëas (purävida)
glorify King Gaya (tasya upagäyanti) with the following verses
(imäà gäthäà).



|| 5.15.9 ||
gayaà nåpaù kaù pratiyäti karmabhir
yajväbhimäné bahuvid dharma-goptä
samägata-çréù sadasas-patiù satäà
sat-sevako 'nyo bhagavat-kaläm åte

What king can imitate King Gaya by his activities (kaù nåpaù
gayaà karmabhir pratiyäti)? Who except a portion of the Lord
(kaù anyah bhagavat-kaläm åte) is so expert in sacrifice (yajvä),
respected by all (abhimäné), learned of all scriptures (bahuvid), a
protector of dharma (dharma-goptä), wealthy (samägata-çréù),
the leader of the assembly of devotees (sadasas-patiù satäà), and
a servant of the devotees (sat-sevakah)?



|| 5.15.10 ||
yam abhyañiïcan parayä mudä satéù

satyäçiño dakña-kanyäù saridbhiù
yasya prajänäà duduhe dharäçiño

niräçiño guëa-vatsa-snutodhäù

The chaste daughters of Dakña (dakña-kanyäù satéù), whose
blessings must come true (satyäçiñah), bathed King Gaya (yam
abhyañiïcan), who had no desires (niräçiñah), with great
satisfaction (parayä mudä), using water (saridbhiù). The earth
(dharä), whose udders flowed on seeing the Gaya’s good qualities
which were like a calf (guëa-vatsa-snutodhäù), gave all desires to
the citizens (yasya prajänäà duduhe äçiñah).



|| 5.15.11 ||
chandäàsy akämasya ca yasya kämän

dudühur äjahrur atho balià nåpäù
pratyaïcitä yudhi dharmeëa viprä
yadäçiñäà ñañöham aàçaà paretya

The Vedas (chandäàsy) yielded (dudühuh) all desires to King
Gaya (yasya kämän), who had no desires (akämasya). All kings
(nåpäù), satisfied with his fighting during war (pratyaïcitä yudhi
dharmeëa), offered tribute to King Gaya (äjahrur atho balià).
The brähmaëas (viprä), respected by charity (yadä äçiñäà),
offered him one sixth of their piety (ñañöham aàçaà) for the
next life (paretya).



|| 5.15.12 ||
yasyädhvare bhagavän adhvarätmä
maghoni mädyaty uru-soma-péthe
çraddhä-viçuddhäcala-bhakti-yoga-

samarpitejyä-phalam äjahära

When Indra (maghoni) became drunk (mädyaty) at the sacrifice
of King Gaya (yasya adhvare) from drinking too much soma
(uru-soma-péthe), the Supreme Lord, the soul of sacrifice
(bhagavän adhvarätmä), accepted (äjahära) the results of
worship (ijyä-phalam) offered (samarpita) with faith (çraddhä)
and pure, steady devotion (viçuddha acala-bhakti-yoga).



|| 5.15.13 ||
yat-préëanäd barhiñi deva-tiryaì-
manuñya-vérut-tåëam äviriïcät
préyeta sadyaù sa ha viçva-jévaù

prétaù svayaà prétim agäd gayasya

When the Lord is pleased (yat-préëanäd), immediately (sadyaù)
all devatäs, animals (deva-tiryag), humans, plants, grass
(manuñya-vérut-tåëam), and all beings up to Brahmä (äviriïcät)
become satisfied (préyeta). The Lord, the life of the universe (sah
viçva-jévaù), the very form of satisfaction (prétaù svayaà),
became satisfied (prétim agäd) at the sacrifice of King Gaya
(gayasya barhiñi).



|| 5.15.14-15 ||
gayäd gayantyäà citrarathaù sugatir avarodhana iti trayaù puträ babhüvuç citrarathäd 

ürëäyäà samräò ajaniñöa; tata utkaläyäà marécir marécer bindumatyäà bindum 
änudapadyata tasmät saraghäyäà madhur nämäbhavan madhoù sumanasi véravratas tato 

bhojäyäà manthu-pramanthü jajïäte manthoù satyäyäà bhauvanas tato düñaëäyäà 
tvañöäjaniñöa tvañöur virocanäyäà virajo virajasya çatajit-pravaraà putra-çataà kanyä ca 

viñücyäà kila jätam.

In the womb of Gayanté (gayantyäà), Mahäräja Gaya begot three sons (gayäd trayaù puträ
babhüvuh), named Citraratha, Sugati and Avarodhana (citrarathaù sugatir avarodhana iti).
In the womb of his wife Ürëä (ürëäyäà), Citraratha begot a son named Samräö (citrarathäd
samräò ajaniñöa). The wife of Samräö was Utkalä, and in her womb Samräö begot a son
named Maréci (tata utkaläyäà marécir änudapadyata). In the womb of his wife Bindumaté,
Maréci begot a son named Bindu (bindumatyäà bindum). In the womb of his wife Saraghä,
Bindu begot a son named Madhu (saraghäyäà madhur nämäbhavan madhoù). In the womb
of his wife named Sumanä, Madhu begot a son named Véravrata (madhoù sumanasi
véravratah). In the womb of his wife Bhojä, Véravrata begot two sons named Manthu and
Pramanthu (bhojäyäà manthu-pramanthü jajïäte). In the womb of his wife Satyä, Manthu
begot a son named Bhauvana (manthoù satyäyäà bhauvanah), and in the womb of his wife
Düñaëä, Bhauvana begot a son named Tvañöä (tato düñaëäyäà tvañöä ajaniñöa). In the womb
of his wife Virocanä, Tvañöä begot a son named Viraja (tvañöur virocanäyäà virajah). The
wife of Viraja was Viñücé, and in her womb Viraja begot one hundred sons and one daughter
(virajasya viñücyäà putra-çataà kanyä ca jätam). Of all these sons, the son named Çatajit
was predominant (çatajit-pravaraà).



|| 5.15.16 ||
taträyaà çlokaù—

praiyavrataà vaàçam imaà
virajaç caramodbhavaù
akarod aty-alaà kértyä

viñëuù sura-gaëaà yathä

There is a famous verse about King Viraja (taträyaà çlokaù):
Because of his wide fame (kértyä), King Viraja (virajah), who
produced a hundred sons (carama udbhavaù), decorated (akarod
aty-alaà) the dynasty of King Priyavrata (praiyavrataà vaàçam
imaà) just as Lord Viñëu decorates the devatäs (viñëuù sura-
gaëaà yathä).


